4) TEDed is a site which provides teachers and learners with subtitled short educational videos from TED on
a variety of topics, from Teaching & Education to Business & Economics.
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Fig. 4 — TedEd website

Often the most common traditional approach, based on the principles of learning grammar and using translation as
a way to test understanding, embellished with the word “classic”, is not able to meet the needs of a modern person who
aims to learn how to use the language for communication. Language is studied like some kind of abstract science, the
purpose of which is to understand and comprehend various grammatical phenomena in the English language. But the
term “‘communicative approach”, although everyone knows it, remains not fully understood. The modern methodology
of teaching a foreign language does not at all deny the study of grammar and “reliance on the native language.” Using
the correct grammatical structure is seen as a way to most accurately express the speaker’s intention, i.e. the form is sub-
ordinated to the content, and the native language is one of the sources of information for building a system of rules and
patterns of a foreign language. In a broad sense, the communicative approach aims to teach how to use language (form)
for communication (expressing content), and, accordingly, language is only a means for students to achieve their goals.
It follows from this that the main techniques used by the teacher in the lesson should be aimed at creating conditions for
communication in the lesson, i.e. using language to understand the meaning of what was read/heard (communication with
the author of the text), exchange information with classmates and the teacher, and express their thoughts in language.
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B cratne paccMaTrpuBacTCA HpO6J'IeMI>I 1 NCPCIICKTUBLI O6y‘{eHI/IH HMHOCTPAHHBIM $3bIKaM, B TOM YHCJIC U BTO-
POMY MHOCTPAHHOMY A3bIKY, B HCA3BIKOBBIX By3dX, d TAKKC UX CHGIII/I(I)I/IKEI U IICHHOCTH B )IaJILHeﬁIHGﬁ HpO(l)GCCI/IO—
HaJIbHOM JACATCIBHOCTHU.

The article discusses problems and prospects while teaching foreign languages, including a second foreign
language, in non-linguistic universities, as well as its specificity and importance in further professional activity.
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YcnoBus pa3BUTHSI COBPEMEHHOTO MUPA TIPEABABIIIIOT BCe Ooliee CTporue TpeOOBaHus K MpodeCcCHOHANBHOM 1o~
TOTOBKE BBIITyCKHUKOB BBICHINX y4EOHBIX 3aBefeHHH. CeroqHs Ba)KHO HE TOJNBKO OBITH BBHICOKOKBAIM(HIIMPOBAHHBIM
CHEIMAJINCTOM B KOHKPETHOH 001aCTH 3HaHHUH, HO TAK)Ke, TBOPYECKH MBICIUTb, OBICTPO 1 3P (EeKTHBHO penraTh paboune
3aj1auul, CJIEIUTh 32 HOBBIMU TEH/CHLMSMU B COOCTBEHHOM NpodeccroHalIbHOM cepe, MOCTOSIHHO B3aUMO/ICHCTBOBATh
C OrPOMHBIM MOTOKOM MH(OPMAIMH 1 YMETh HAXOUTh OOIIN#I 3bIK C JTI0IbMH. BMecTe ¢ TeM, CyIleCTBEHHO MEHSIFOTCS
TpeOOBaHUS K YPOBHIO MOATOTOBKH CIIEIIMAIMCTOB 10 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, OCOOCHHO /ISl BBICIINX YUEOHBIX 3aBefe-
HUH HEJIMHIBUCTHIECKOTO NMpoduid. B crpemsimiemMcst Kk robanu3aiuy MUpPE BIIaJACHHS TOIBKO POTHBIM SI3BIKOM HEJO-
CTaTouHO 1151 9P PEKTHBHOMN MPOdeCcCHOHANBHON e TeIbHOCTH.

CoBpeMeHHBIN BBITYCKHHUK BBICIIETO Y4eOHOTO 3aBEACHHS BHIUTCS C(OPMHUPOBABIICHCS, BCECTOPOHHE Pa3BUTOM
JIMYHOCTBIO, KOTOpast 3aiMeT OIpeNeICHHOe MEeCTO B npod)eccroHaabHOM coodiiectBe. O kKakoil ObI cdepe nesiTerb-
HOCTH MbI HE TOBOPHJIH, C KaXJIbIM TOJIOM HaOIIIOIaeTCs PacTyIlasi IOTPeOHOCTh B CIHEIHAINCTAX, BIAJICIOIUX XOTS Obl
OIIHUM HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM. boree Toro, oBnajieHNe MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CTAHOBHUTCS HEOOXOIMMBIM yCIOBHEM
YCIIEIITHOTO KaphePHOTO U MPO(eCCHOHAIBHOTO POCTa, a IS CTY/ICHTa — BOSMO)KHOCTBIO Pa3BUTHS U PEaIn3allii CBOUX
MHTEIJUIEKTYaJIbHBIX M TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH.

[Ipennonaraercsi, 4TO CTYAECHTHI BBICIINX YIEOHBIX 3aBEACHHH Y)Ke Ha TIEPBOM Kypce HAa4MHAIOT U3yUYeHHe SI3bIKa ITPO-
(eccroHanbHOro OOIIEHUS] BBIOPAHHOM CliennanbHOCTH. Takke, Oyaylie CleluaaIuCcThbl JODKHBI UIMETh BO3MOXKHOCTD
pabotath ¢ 3apyOeKHBIMH UCTOYHHUKAMH, OBITH CIOCOOHBIMU MOHMMATh M aHAJIM3HPOBATh MOMYYCHHYIO0 HH()OPMAIIHIO.
OnHako, peaii COBPEMEHHOTO MHUpa U MEPCIEKTUBLI MEXIYHAPOJHOTO COTPYAHHUUECTBA TPEOYIOT OT BBICIIECH IIKOJIBI
N3MEHHTH TIOJIXO/] K M3YUCHUIO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, B TOM UYHCIIE B YHUBEPCUTETaX HEIIMHTBUCTHYECKOTO MPOQuIs.

Konnenuus, nexamias B OCHOBE HEIMHTBHCTHYECKOTO 00pa30BaHus, IOJDKHA pacCMaTpUBaTh aKTHBHOE OCBO-
€HHME MHOCTPAHHOTO S3bIKa KaK OJIMH M3 KOMIIOHEHTOB 00pa30BaTeJILHOTO MPOIlecca, YUUTHIBAsI PacTyIIyIo oTpeo-
HOCTB B CIIELIUAINCTAX, FOBOPSILUX HA ONPEACICHHOM sI3bIKE JUIsl KOHKPETHBIX 1esel. Cienyer paccMarpuBarh Oyy-
HIMX CIEIUATUCTOB HE KaK MMACCHBHBIX MOJIb30BATEICH s3bIKa, YTO Yallle BCETo MPEe/IoiaraeT OBJaJeHe HaBbIKaMU
YTEHUS] HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE, IIEPEBO/IAa HAa POJHOM A3BIK, a TAK)KE YMEHHUE CJENaTh KPaTKoe pe3toMe (B TOM YHUCIIe,
C OIIOpPO¥ Ha BOIPOCHI), HO KaK aKTHMBHBIX YYACTHUKOB OOY4EHUS M MEXKYJIBTYpPHOW KOMMYHHUKAaNU, GOpMUpYsI Ha-
BBIKHM NHChMa M ayJJMpOBAaHUS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TaK)XKe, Pa3rOBOpHON peun. HBIMM ciioBaMH, pa3BUBATH
YMEHHE T10JIb30BaTHCSl HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B KOHKPETHOH Mpo(heCcCHOHANBHOM CUTYallnu, YTOOBI 1aTh BBITYCKHH-
KaM BBICIIUX Y4YEOHBIX 3aBE/ICHUI BO3MOXKHOCTh HE TOJILKO M3y4aTh 3apyOeXHbII OIBIT B BEIOpaHHOH npodeccun,
HO ¥ OOMEHHUBATHCSI UM C MHOCTPAHHBIMHU KOJJIETaMU, HAlPUMED, Y4acTBYsI B MEXK/YHAPOIHBIX KOHPEPEHIUAX HITH
COTpyIHHYAsS C 3apyOEKHBIMU YUPEKICHUSIMU.

BaxHO OHMMATh, YTO 33/1a4a MPETIOaBaTelIsi COCTOUT B TOM, YTOOBI CIIETATh CTY/ICHTOB AKTHBHBIMH YIaCTHUKaMHU
yuaeOHoro mporecca. Jlo HeaBHEro BpeMeHH MOHATHE y4eOHOTO Ipoliecca ObIJI0 HApsSMYIO CBSI3aHO C BBIOJIHEHHEM
CTY/IGHTOM KOHKPETHO IOCTABJICHHBIX 3aJa4, BEIYIINX K JOCTHKEHHIO 3apaHee oIpe/iesieHHoN neu. Takoe omnperese-
HHE yueOHOro Ipoliecca 3a4acTylo BeAET K HEMOHUMaHHIO CTYZEHTOM CBOEH TTO3ULIMK B HEM C TOUKH 3PEHHMs pean3auu
WHIMBHUAYaJIbHBIX CIIOCOOHOCTEH M IPUMEHEHHs IPHOOPETEHHBIX HABBIKOB.

BaxxHO MOHMMATh, YTO cama Ieb U MyTh K €€ JOCTHKEHHIO HE TOIDKHBI ObITh HAaBA3aHbI IIPENO/IaBaTeNIeM, a ObITh
PE3yIBTATOM CaMOCTOSITEIEHO TPUHSTOTO CTYACHTOM pereHus. HeoOxoaumMo npeBpaTtiTh y4eOHbIH Mmporece B Iporece
00yueHNSI ”THOCTPaHHOMY $SI3bIKY, B KOTOPOM CTYJICHT Oy/IeT SIBJISITHCSI aKTUBHBIM YYaCTHHKOM, a IIPETIOAaBaTellb — Pecyp-
COM, TIOMOIITHUKOM B JIOCTHKEHHH LIEJTH.

D¢ dexTuBHbIN Mporecc 00y4YeHust J0KeH 0a3upoBaThesi HA MOTHBALIMK CTY/ICHTOB, 8 HE Ha NMpHHYXaeHuH. Og-
HaKo, Kak crpaBeyiiBo ormedaeT CyxoBeeBa, MHOTHUE JIFOIU HE TIOHUMAIOT, YTO 3HAYHUT BbIyYHTh WHOCTPAHHBIH SI3bIK,
a MOTOMY 3HAUUTENIFHO 3aBBIMIAIOT YPOBEHb NMPUTI3AHUNA U TEPSIOT MOTHBAIMIO, HE IOCTUTHYB JKEIAEMOT0 pe3ylbTara
[1]. B aT0ii cBsA3H, XOTEIOCH OBl OOPATHTH BHUMAaHKE HA MHEHHIE MeepsSKOBOH O TOM, YTO «TOBOPEHHE Ha MHOCTPAHHOM
SI3bIKE TTOApa3yMeBaCT OOIICHNUE Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE B IPOCTPAHCTBE MHOCTPAHHOM S3BIKOBOM KYJIBTYpBI, a TaKXkKe
UCIIOIb30BaHKE SI3bIKA JUIS JIOCTHDKEHUSI OTPE/IeNICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX Lienei» [2]. Vicxost U3 3Toro, MO>KHO yT-
BEpIK/JaTh, YTO YMEHHUE UCIIOJIb30BaTh HMHOCTPAHHBIN S3bIK B KOHKPETHBIX CHTYALUsIX, CBSI3aHHBIX C MPO(ECCHOHATBHON
JIeSITeNIbHOCTBIO, — 3HAYUT TOBOPHUTH HA HMHOCTPAHHOM SI3BIKE.

IIpenonaBatens OKEH HANPaBUTH CTYJEHTOB, TIOMOYb ONPEIEIUTh KOHEUHYIO IIE€b U chepy NPUMEHEHUsS TPH-
0OpEeTEeHHBIX 3HAHWH, YMEHUH 1 HABBIKOB, 0TOOPATh COOTBETCTBYIOIIHIA S3BIKOBOM M TPAMMATHIECKUI MaTepHal, Aenas
YIIOp Ha M3y4YeHHUE MPOPECCHOHATBHOMN JIEKCHKU U PACCMOTPEHNE KOHKPETHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIMH, B KOTOPBIX
OHa MOJKET OBITh MCIONb30BaHa. TIaTebHbIA aHaIN3 MOTPEOHOCTEN CTY/IEHTOB — KJIF0Y K MOTHBAIMH. [loToMy BaykHO
MIOMHUTb, YTO y PA3HBIX IPYIII CTYAECHTOB OYIyT pa3HbIEC LIEIH.

OnHako, Ha MPAKTUKE OKa3bIBAETCSl, YTO CTYJCHTHI, IOCTYIHBIINE B BBICIIEE Y4eOHOE 3aBE/ICHUE HEIIMHIBUCTHYC-
CKoro mpoduiisi, He 00IaIaI0T 3HAHUAMH, YMEHNUSIMH U HaBBIKAMH TI0 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha ypPOBHE, HEOOXOIUMOM
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1 JIOCTaTOYHOM JUISl YCTICITHOTO YCBOEHHMSI Kypca MHOCTPAHHOTIO sI3bIKa JUIs crieluanpHbIX neneil. K coxanenuto, 3ta
TEHJICHIMS XapaKTepHa ISl BCEX YUEOHBIX 3aBEICHNH, OCYIIECTBISIOMNX MOATOTOBKY CHEIHNAIICTOB MO HES3BIKOBBIM
HAaIpaBJICHUSIM.

be3 npouHoii 6a3bl 0OMIEA3bIKOBEIX 3HAHWH, YMEHHUI ¥ HABBIKOB 3aTPYIHHUTEIILHO W3YYEHHE TEPMHHOJIOTHYECKON
0a3bl, pa3BUTHE Pa3rOBOPHBIX HABBIKOB, HABBIKOB CBOOOHOTO YTECHUSI U APYTUX KOMMYHHKATHBHBIX, SI3bIKOBBIX M MEX-
KyJlbTYpHBIX KomreTeHnuil. K Tomy ke, mporiecc o0yueHHss HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY JUISL CHIEIMAIBHBIX IeIel ompocTy
HEBO3MOKEH O€3 OTOpBI Ha OOLIETUTEPATYPHBIH S3bIK, TIOCKOJIbKY MEPBBII HE (DYHKIMOHUPYET BHE CTPYKTYPBI U CH-
CTEMBI 3y4aeMoro sI3bIKa. BajkHO HalTH ONTHMAaNBHBIA OagaHC MEXTy 00ydeHHEM OOLIETUTEPaTYPHOMY U SI3BIKY IS
CTIEIMATBHBIX IIENei, COOTBETCTBYIOIINHA YPOBHIO SI3BIKOBOM MOTOTOBKH I'PYIIIIBL.

KoneuHo, roBopsi 00 M3y4eHNH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B BBICIIEM YYeOHOM 3aBE/ICHUH M HEOOXOANMOCTH €ro IpH-
MEHEHHs B IPO(ECCHOHATIBHOW JAESTEIBHOCTH, MBI Yallle BCETO NMEEM B By aHIIMHCKHI KaK SI3bIK MEXKIYHAPOIHOTO
obuienust. OHAaKo, B YCIOBHSIX IIOOAIM3ANUKM M 0OJiee JKECTKOM KOHKYPEHIIMH Ha PBIHKE TPyJa BOIPOCHI 00y4YECHUsI
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CTAHOBSTCSI OOJIEe aKTyaJbHBIMH, M BIIAJICHUE TOJIBKO OJHMM MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM HE BCEIZa
SIBIISIETCS IOCTATOYHBIM JJIsl COBPEMEHHBIX crenuanicToB. Ceifuac BiIajeHHe aHIIMHCKUM SI3BIKOM HE SIBISIETCS YEM-TO
0cOoOCHHBIM. VIMEHHO MO3TOMY 3HAHUS OJJHOTO AHIIIMMCKOTO MOXKET OKa3aThCs HeZOCTaTodHO. OCOOEHHO 3TO Kacaet-
Csl CTYJICHTOB, KOTOPbIE 00Y4al0TCsl CHENUaIbHOCTSIM, KOTOPBIE MO/IPAa3yMEBAIOT BCTYIICHUE BHITYCKHUKA B aKTUBHYIO
MEXKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAIUIO, K HUM MOYKHO OTHECTH U CIIELUAIBHOCTH, CBA3aHHBIE C SKOJIOTHEH.

OpHako Ha BTOPOW MHOCTPAHHBIN A3BIK MPOrPaMMOI BBILAETSIETCS MEHBIIIEE KOJTHYECTBO YacOB, UeM Ha MEpPBHIil.
OcBoenue BTOPOTro (M MOCTIEeIYIONINX) HHOCTPAHHOTO SI3bIKa IMEET CBOM 0COO0eHHOCTH. CTYIEHTHI, H3y4aroIue BTOPOi
SI3BIK, Y7K€ UMEIOT OIIBIT M3y4EHHSI HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U ATO HE SIBIISETCA [UIsl HUX HOBBIM BHJIOM JIEATENbHOCTH. Ecin
Y4eCTb, UTO B €BPONEHCKHX S3bIKaX €CTh 00IINe KOPHU U CXOKHE IIPHHIUITEI TPaMMAaTHKH, MHOTOE MOXXHO OCBaWBaTh
T10 aHAJIOTHU C TIEPBBIM HHOCTPAHHBIM, YTO IIOMOTAET N3y4aTh BTOPOH s3bIK ObIcTpee u dddekruHee. [IpernonaBanne
BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HEJIMHIBHCTAM JIOJPKHO OBITh KOMMYHHKaTHBHO OPUEHTHPOBAHHBIM U ONTUPATHCS Ha 1ep-
BbIIl MHOCTPaHHbIH S3bIK.

Bropoii A3bIK, Kak MPaBUIIO, U3y4aETCs C HyJIsI, 32 HCKJIFOUCHUE CIIy4acB, KOTIA CTyACHTHI Y>KE H3ydalld €T0 B LIKOJIE,
Ha JIOTIOJHUTENBHBIX KypCax, WM CTAJIKUBAINCH C HUM B JKH3HU. B paMKax OTBEIEHHBIX y4eOHOH MpOrpaMMOi 4acoB
Ha BTOPOH MHOCTPAHHBIN pedb HE HJIET O BHICOKOM YPOBHE BIIAJCHHS S3bIKOM. OTHAKO, 3TO MOXKET CITY’KHTh HE TOJIBKO
OTIIMYHOM 0a30 JIs JaIbHENIIEro U3yYeHHs! ATOTO SI3bIKa, HO YITy4IIaeT KOTHUTUBHbIE CIOCOOHOCTH U PACIIUPSIET KPY-
ro30p OyIyIIMX CIICIHATMCTOB, TOMOTAET OTKPBITh JUIs CE0sl HOBBIE KYJIBTYPbI M HOBBIC HJICH.

VYuuTeiBas Majgoe KOJIUYECTBO YacoB, OTBEACHHBLIX HAa U3YYCHHUE BTOPOI0 HHOCTPAHHOT'O A3bIKa, BAXKHO UHTCTPUPO-
BaTh 00y4EHUE A3BIKY JJIS CTICHUAIBHBIX IIeJIel B KypC OOLIEIUTEPaTypHOTo A3bIKa B MAKCUMAaIbHO BO3MOKHOM 00b-
eMe Ji71s JI'000T0 YPOBHS MOATOTOBKH (OT HAYMHAIOIIETO JI0 TIPOIBUHYTOTO0). Hanpumep, n3ydast TeMsl “Most 6morpa-
¢us” wim “Most ceMbsi”, MOYKHO ITOTPEHUPOBATHCS B 3aII0THCHUN aHKETHBIX JAHHBIX O ce0e M COCTABICHUN Pe3ioMe.

B pamkax tembl «Mosi KBapTHpa» MOXET ObITh W3y4yeHa JEKCHKa, HEOOXOAMMAs JUIsl ONHMCaHUs y4eOol ayau-
TOpUM W/WiM Hay4dHO# naboparopun (puc.l). Tema «Moii neHb» MOXKET BKIIIOYaTh Paccka3 O TOM, KaK BUAAT ceOs
CTYJICHTBI Ha X BooOpakaeMoM pabouem Mmecrte. TemaTuueckuil pasznen «310poBbe/BU3NT K Bpady» BKIIIOYAET H3Y-
YeHHE S3bIKOBOI0 MaTepuasa: YacTH Tejla M OIMCAaHNe CaMOYyBCTBUS, 310POBbIH/HE310POBEIN 00pa3 )KU3HH, a TAKKe
CUTYyalllH B alTeKe, y Bpaya, U T. 1.

Ha nagansHoM 3Tane o0ydeHus rpaMMaTHKE BTOPOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTYJCHTHI yXKe CIIOCOOHBI pa3inndarh
(opmanbHBIH 1 HeopMaIBHBIN CTHIIb OOIIEHUS, YIIOTPEOIATh B peud (popMBbI BEKIMBOTO 00paIeHNsI HA HHOCTPaH-
HOM S$I3bIKE, BBIPa3UTh BEXIMBYIO NpochOy WM 3aaath Bompoc (puc.2). Takxke, Ha TaHHOM JTare PEeKOMEHJI0BaHO
BECTH PabOTy ¢ TEKCTAMH U ayJJUpPOBaHUEM, KOTOPbIE MOTIIN ObI CIIYXKHUTh IIPUMEPOM yIIOTPEOICHHUS IPaMMaTHIECKUX
€IMHUII B PEUH.

Takoke, BaXKHOM 3anayell sIBIASETCA 3HAKOMCTBO CO CTPAHOM M3ydaeMoro s3blKa, €€ KyJlbTypOl, HAallMOHAIbHOU
KyXHEH, TpaJulusIMi, HAMOHAIBHBIMA NPa3THUKAMH, 3HAMEHATEIbHBIMI JaTaMH, €€ TIOINTHIECKON 1 SKOHOMUYe-
CKOH KHM3HbBIO, IKOJIOTMUECKON cuTyannei. s qaHHBIX TeM WH(POPMAIMOHHBIME UCTOYHUKAMH CIIY)KaT HE TOJIBKO
yueOHbIe Tocobusi, Ho 1 HTepHEeT-pecypehl, a TAKXKe ayano- U BUeOMaTepHalbl. TeMaTHYeCKyIO JIEKCHKY CTY/ICHTHI
BIIOCIIEICTBIH 3(PPEKTUBHO HCIONB3YIOT B OHTOJOIMYECKOM acHeKTe Uit Oeceabl O CBOEM ropojie, CBoeil poaHOi
CTpaHe, ee KyJIbTyPHBIX U TaCTPOHOMHUYECKUX OCOOCHHOCTSX.

B 3akmtoueHne X0TeN0Ch OB OTMETUTD, YTO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX HHOCTPAHHBIHN SI3BIK CIIEAYET PACCMATPH-
BaTh HE KaK BTOPOCTEINICHHYIO JAWCIUIUINHY, a3 KAK HEOOXOMUMBIH MHCTPYMEHT NpO(pEeCCHOHAIBHON AEATEIBHOCTH,
ITOCKOJIBKY aKa/JleMHUecKasi U TPYI0Bass MOOMIBHOCTD, €IMHBIC MEX/yHApOIHbIe 00pa3oBaTeIbHbIC CTaHIApPTHI, CO-
BMECTHAsl MEXIyHapo/Has Hay4HO-TIPOM3BO/ICTBEHHAsI M HCCIIE/IOBATENIbCKAs JICSTEILHOCTh HEBO3MOXKHBI 0€3 3Ha-
HUS THOCTPAHHBIX A3BIKOB.

C.B. TeHuTHIIOB CIIpaBENINBO OTMEYAET, YTO B COBPEMEHHOM MHpPE O4Y€Hb BayKHO HE ITPOCTO 00IaaTh OIPE/IEIICH-
HBIMH JIMHTBUCTHYECKIMH 3HAHUSMH, HO U YMETh TPAMOTHO X IPUMEHSTH B PA3IUIHBIX CUTYAIHAX MEXKYIBTYPHOTO
OOIIEHUS U1 PeIeHNsT KOHKPETHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX 3a1ad [3]. HeoOxoanmo paccMmarpuBarh Oymyniux CrEHan-
CTOB HE KaK ITaCCUBHBIX, @ KaK aKTHBHBIX MOJIb30BATEJICH HHOCTPAHHOTIO SI3bIKa, KOTOPBIE CMOTYT IPUMEHHUTD MOJTyYeH-
HBIE 3HAHMS B KOHKPETHBIX TIPO(ECCHOHATIBHBIX CUTYaIIUSIX.
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1- Tubo de ensayo, 2-Vaso de Bohemia, 3-Matraz, 4-Matraz aforado, 5-Matraz Erlenmeyer
6-Bal6n, 7-Balon de destilacién, 8-Embudo, 9-Embudo de decantacion, 10-Probeta,
11-Pipeta graduada, 12-Varilla, 13-Refrigerante, 14-Capsula, 15-Crisol, 16-Termémetro,
17-Triangulo de pipa, 18-Rejilla metalica, 19-Mechero de alcohol, 20-Tripode

21-Mechero Bunsen, 22-Pinza de madera, 23-Cuentagotas, 24-Vidrio de reloj, 25-Gradilla
26-Balanza, 27-Cristalizador, 28-Mortero, 29-Caja de Petri, 30-Soporte universal y pinzas

Puc. 1 —Jlexcuxa: rabopamoprnoe obopydosarue (UCHAHCKUIL S3bIK)

CocTaBbTe MHHH-THAJIOTH O uﬁpasuy:

ti  vivir/ Mosci — San Petersburgo
— ¢ Vives en Moscu?
—No, no vivo en Mosct.
—Y, ;donde vives?
—Vivo en San Petersburgo.

. trabajar / banco —una oficina
. descansar / casa — la disco

. estudiar / economia — idiomas
. hablar / aleman — inglés

. ser / Francia — Espafia

. leer / un libro — una revista
comprar / una casa — un coche
cantar / bien — mal

bailar / tango — samba

10. descansar / casa — el club

11. escribir / el novio — el padre
12. escuchar / el rock — la nmisica pop
13. trabajar / Rosa — Pilar

14. comer / el café — casa

15. creer / Pablo — José

00 =1 O o W D =
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Usted vivir / Mosct — San Petersburgo
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12
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14.

15

— ¢ Vive Usted en Moscu?
—No, no vivo en Moseil.
—Y, (donde vive Usted?

— Vivo en San Petersburgo.

. vivir / la familia — un amigo
. estudiar / Universidad — el instituto

ser / maestra — estudiante
fumar / Camel — no

. comer / el café — el restaurante
. beber / solo — con los amigos

. trabajar / de noche — de dia

. llamarse / Paula — Sofia

. trabajar / el hotel — la empresa

. comprar / libros — casas

. cantar / casa— el coche

. descansar / el novio — sola
. ser / caro — 5 euros
escuchar / el padre — el jefe
. llorar / de dia — de noche

Puc. 2 — Kommynukamusnvie 3a0anus
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NMPO®PECCUOHAIIbHAA U MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALUA
HA MHOCTPAHHOM A3bIKE: MPUHUUIMbI U NYTU PEAJTTU3ALIUN
B HEASbIKOBOM BY3E 3KOJIOTMYECKOIO NMPO®UNA

PROFESSIONAL AND INTERCULTURAL COMMUNICATION
IN A FOREIGN LANGUAGE: PRINCIPLES AND WAYS OF IMPLEMENTATION
IN A NON-LINGUISTIC UNIVERSITY OF AN ENVIRONMENTAL PROFILE

O. A. Knumoea, J1. A. KucmpuHa, []. M. [ poMbIKO
O. A. Klimova, L. A. Kistrina, D. M. Gromyko

Benopycckuti 2ocydapcmeeHHbil yHugsepcumem, MIFOU um. A.[]. Caxapoea b6I'Y
2. MuHck, Pecrniybnuka benapych
ola.fr@tut.by
Belarusian State University, ISEI BSU, Minsk, Republic of Belarus

JlaHHOe nccrieioBaHIe MMEET 1EITbI0 PACKPBITHE IyTeH U MPHHIIUIIOB Peai3alii NPOQeCCHOHATEHON i MEXKKYITh-
TYPHOH KOMMYHHKAIIU B HESI3BIKOBOM BY3€ SKOJIOTHYECKOro poduiist. B cTarbe akieHTHpyeTcs BHUMaHUE Ha aKTyallb-
HOCTH, CBOEBPEMEHHOCTH, /TATHBHOCTH, 3()(hEKTUBHOCTH U KOMILIEKCHOCTH 00yUeHHsI TPO(ECCHOHATBHOM U MEXKKYITh-
TYpHOH KOMMYHHKAIIM Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, C YYETOM MEIarornuecKux YCIOBUH, KOHIIEMIHH, CIIOCOOCTBYOLIMX
TIOBBILICHUIO (P ()EKTHBHOCTH MOATOTOBKH BCECTOPOHHE PA3BUTOTO CIIELIMAIICTA B HESI3BIKOBOM By3e. HayuHast HoBu3Ha
MCCIIEIOBAHMS 3aKJTIOYAeTCsl B PACKPBITHU COBOKYITHOCTH TIPUHIIAIIOB, ()OPM M METOJIOB PA3BUTHSI KOMMYHHKATHBHBIX
HaBBIKOB. B pesynbrare mcciesoBaHus BhIACICHB! U OXapaKTePH30BaHbl PHHIIUIBL M ITyTH Pealn3ali TpeOOBaHHI
K ITOJITOTOBKE CIIEIHAICTOB-IKOJIOTOB, 3aIIpallliBAEMbIX COBPEMEHHBIMH TeHICHIUSIMU Pa3BUTHs OOIIECTRaA.

This study aims to investigate the disclosure of ways and principles of the implementation of professional
and intercultural communication in the non-linguistic university of an environmental profile. The article focuses
on the relevance, timeliness, adaptability, efficiency and complexity in training of professional and intercultural
communication skills in a foreign language, considering the pedagogical requirements, concepts that contribute
to improve the preparation efficiency of a comprehensively developed specialist in a non-linguistic university.
The scientific novelty of the study is to disclose the set of principles, forms and methods for the development of
communicative skills. The result of the study emphasizes and describes the principles and ways of implementing the
requirements for the training of the professionals enhanced by modern trends in the development of society.

Kniouesvie cnosa: MexKyabTypHash KOMMYHMKAIHs, MOJTUKYIBTYPHOCTb, 3KOJOTMYECKas KyJIbTypa, HHOS3BIYHASL
KOMIIETEHIIMSI, TPO(eCcCHOHAIbHO-OPHEHTUPOBAHHBIN MOXO0I, a/IaITHBHOE ITOBEACHHE, IPOKCEMUKA.

Keywords: intercultural communication, multiculturalism, ecological culture, foreign language competence, profes-
sionally oriented approach, adaptive behavior, proxemics.
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Teuenus mobanu3aluy B COBPEMEHHOM OOILECTBE IIOAPAa3yMeBalOT MEPEMEHBI B IIENsX, a TAKKe B CONEPKAaHUU
00y4eHHs1 THOCTPaHHBIM si3bIkaM. OJlHa U3 HalpaBJIeHHOCTEeH MOJIEPHU3ALMN HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUs [IPEICTaBIISCT
co0Ol BHEIPEHUE MOIUACIIEKTHOTO COLMOKYIIBTYPHOTO 00pa3oBaHus (00MEKYIIBTYPHOTO, SKOJIOTHYESCKOr0, CTPAaHOBE -
YEeCKOT0, COMOJIMHIBUCTHYECKOT0, KOMMYHHUKaTHBHO-IIPArMaTH4IeCcKoro).

Ha ceropnsiiHuii 1eHb, B yCIOBHAX B3aUMOJIEHCTBHS B paMKax €JMHOIO HayuyHOTO IIPOCTPAHCTBA, CUUTAEM HE00-
XOZMMBIM CKa3aTh 0 (POPMHPOBAHUH BCECTOPOHHE PA3BUTOIO CIEIHAINCTA, KOTOPBIN B TIOJTHOM Mepe BlIaJIeeT HEe TOJIBKO
CBOMM IPEMETOM, HO 1l HHOCTPAHHBIM S3bIKOM, KaK OPyAUEM:

- KOMMYHHUKAIIAU B IPO(eCCHOHANBHON Cepe NesITeNbHOCTH;

- IIPSIMOTO OCYIICCTBIICHUS MPO(ECCHOHATBEHON IEATETFHOCTH B COBPEMEHHOM IMOJIMKYIBTYPHOM M MHOTOHAIIHO-
HaJIbHOM COILINYME;
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